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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
için–müzik yöneticisi
H5329

בִּנְגִינֹ֗ת
telli–çalgılarla
H5058

יל מַשְׂכִּ֥
maskil
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
için–Davud
H1732

הַאֲזִי֣נָה
kulak–ver
H0238

אֱ֭לֹהִים
Tanrı
H0430

י תְּפִלָּתִ֑
duamı
H8605

וְאַל־
ve–yapma–
H0408

ם תְעַלַּ֗ תִּ֝
gizlenme
H5956

י׃ מִתְּחִנָּתִֽ
yalvarışımdan–
H8467

Ey Tanr&#305;, kulak ver duama, S&#305;rt &#231;evirme yalvar&#305;&#351;&#305;ma!

יבָה2 הַקְשִׁ֣
dikkat–et
H7181

י לִּ֣
bana–

וַעֲנֵנִ֑י
ve–cevap–ver–bana

יד אָרִ֖
bağırıyorum
H7300

י בְּשִׂיחִ֣
düşüncelerimde–
H7879

ימָה׃ וְאָהִֽ
ve–inliyorum
H1949

Dikkatini &#231;evir, yan&#305;t ver bana. D&#252;&#351;&#252;ncelerim beni rahats&#305;z ediyor, 
&#351;a&#351;k&#305;n&#305;m

מִקּ֤וֹל3
sesinden–

אוֹיֵ֗ב
düşmanın
H0341

מִפְּנֵי֣
yüzünden–
H6440

ת עָקַ֣
baskısının–
H6125

ע רָשָׁ֑
kötünün
H7563

כִּי־
çünkü–

יטוּ יָמִ֥
yığıyorlar
H4131

עָלַ֥י
üzerime–

וֶן אָ֝֗
fenalık
H0205

ף וּבְאַ֥
ve–öfkeyle
H0639

יִשְׂטְמֽוּנִי׃
düşmanlık–ediyorlar–bana
H7852

D&#252;&#351;man sesinden, k&#246;t&#252;n&#252;n bask&#305;s&#305;ndan; &#199;&#252;nk&#252; 
s&#305;k&#305;nt&#305;ya sokuyorlar beni, &#214;fkeyle &#252;st&#252;me &#252;st&#252;me geliyorlar.

לִבִּ֭י4
yüreğim

יל יָחִ֣
sızlıyor

י בְּקִרְבִּ֑
içimde–
H7130

וְאֵימ֥וֹת
ve–dehseti
H0367

וֶת מָ֝֗
ölümün
H4194

נָפְל֥וּ
düştü
H5307

י׃ עָלָֽ
üzerime

Y&#252;re&#287;im s&#305;zl&#305;yor i&#231;imde, &#214;l&#252;m deh&#351;eti &#231;&#246;kt&#252; 
&#252;zerime.

יִרְאָה5֣
korku
H3374

וָרַ֭עַד
ve–titreme

יָב֣אֹ
geldi
H0935

י בִ֑
bana–

נִי וַתְּ֝כַסֵּ֗
ve–kapladı–beni
H3680

פַּלָּצֽוּת׃
ürperti
H6427

Korku ve titreme sard&#305; beni, &#220;rperti kaplad&#305; i&#231;imi.

ר6 וָאֹמַ֗
ve–dedim
H0559

י־ מִֽ
kim–
H4310

יִתֶּן־
verirse–
H5414

י לִּ֣
bana–

אֵ֭בֶר
kanat
H0083

כַּיּוֹנָ֗ה
güvercin–gibi
H3123

אָע֥וּפָה
uçup–giderdim

נָה׃ וְאֶשְׁכֹּֽ
ve–dinlenirdim
H7931

&#8249;&#8249;Ke&#351;ke g&#252;vercin gibi kanatlar&#305;m olsayd&#305;!&#8250;&#8250; Dedim kendi 
kendime, &#8249;&#8249;U&#231;ar, rahatlard&#305;m.

הִנֵּ֭ה7
işte
H2009

יק אַרְחִ֣
uzaklaşırdım
H7368

ד נְדֹ֑
kaçıp
H5074

ין אָלִ֖
kalırdım

ר בַּמִּדְבָּ֣
çölde–

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

Uzaklara ka&#231;ar, &#199;&#246;llerde konaklard&#305;m. --iSela
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ישָׁה8 אָחִ֣
acele–ederdim

מִפְלָט֣
sığınak
H4655

לִ֑י
bana–

מֵר֖וּחַ
rüzgardan–
H7307

סֹעָה֣
şiddetli
H5584

עַר׃ מִסָּֽ
fırtınadan–

Sert r&#252;zgara, kas&#305;rgaya kar&#351;&#305; Hemen bir bar&#305;nak bulurdum.&#8250;&#8250;

ע9 בַּלַּ֣
yut
H1104

אֲ֭דֹנָי
Adonay
H0136

ג פַּלַּ֣
böl
H6385

לְשׁוֹנָם֑
dillerini
H3956

י־ כִּֽ
çünkü–

יתִי רָאִ֨
gördüm
H7200

ס חָמָ֖
şiddet
H2555

יב וְרִ֣
ve–çekişme
H7379

יר׃ בָּעִֽ
şehirde–

&#350;a&#351;k&#305;na &#231;evir k&#246;t&#252;leri, ya Rab, kar&#305;&#351;t&#305;r dillerini, 
&#199;&#252;nk&#252; kentte &#351;iddet ve &#231;at&#305;&#351;ma g&#246;r&#252;yorum.

יוֹמָ֤ם10
gündüz
H3119

יְלָה וָלַ֗
ve–gece
H3915

הָ יְסוֹבְבֻ֥
dolanıyorlar
H5437

עַל־
üzerine–

חוֹמֹתֶ֑יהָ
surlarının
H2346

וֶן וְאָ֖
ve–fenalık
H0205

וְעָמָל֣
ve–zahmet
H5999

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
içinde
H7130

Gece g&#252;nd&#252;z kent surlar&#305; &#252;zerinde dola&#351;&#305;rlar, Haks&#305;zl&#305;k, fesat 
dolu kentin i&#231;i.

הַוּ֥וֹת11
yıkım
H1942

הּ בְּקִרְבָּ֑
içinde
H7130

וְֽלאֹ־
ve–değil–
H3808

ישׁ יָמִ֥
ayrılıyor
H4185

הּ רְחֹבָ֗ מֵ֝
meydanından–
H7339

ךְ תֹּ֣
zulüm
H8496

ה׃ וּמִרְמָֽ
ve–aldatma
H4820

Y&#305;k&#305;c&#305;l&#305;k kentin g&#246;be&#287;inde, Zorbal&#305;k, hile eksilmez 
meydan&#305;ndan.

י12 כִּ֤
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

אוֹיֵב֥
düşman
H0341

נִי רְפֵ֗ יְחָֽ
hakaret–ediyor–bana

א שָּׂ֥ וְאֶ֫
ve–taşırdım
H5375

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

מְשַׂ֭נְאִי
nefret–eden
H8130

עָלַי֣
bana–karşı

יל הִגְדִּ֑
büyülendi
H1431

ר וְאֶסָּתֵ֥
ve–gizlenirdim
H5641

נּוּ׃ מִמֶּֽ
ondan

Beni a&#351;a&#287;&#305;layan bir d&#252;&#351;man olsayd&#305;, Katlanabilirdim; Bana 
k&#252;stahl&#305;k eden bir has&#305;m olsayd&#305;, Gizlenebilirdim.

ה13 וְאַתָּ֣
ve–sen

אֱנ֣וֹשׁ
adam
H0582

י כְּעֶרְכִּ֑
benim–gibi
H6187

י לּוּפִ֗ אַ֝
arkadaşım

עִי׃ וּמְיֻדָּֽ
ve–tanıdığım
H3045

Ama sensin, bana denk, Yolda&#351;&#305;m, yak&#305;n arkada&#351;&#305;m.

ר14 אֲשֶׁ֣
ki

יַחְ֭דָּו
birlikte

יק נַמְתִּ֣
tatlı–kılardık
H4985

ס֑וֹד
sır
H5475

ית בְּבֵ֥
evinde–

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Tanrı'nın
H0430

ךְ נְהַלֵּ֥
yürürdük
H1980

גֶשׁ׃ בְּרָֽ
kalabalıkla–

Birlikte tatl&#305; tatl&#305; yarenlik eder, Toplulukla Tanr&#305;n&#305;n evine giderdik.

]ישימות[15
[aldırır]
H3451

י( )יַשִּׁ֤
(aldırsın)
H5377

וֶת  ׀()מָ֨
(ölüm)
H4194

ימוֹ עָלֵ֗
üzerlerine

יֵרְד֣וּ
insinler
H3381

שְׁא֣וֹל
Ölüler–diyarına
H7585

חַיִּ֑ים
diri

י־ כִּֽ
çünkü–

רָע֖וֹת
kötülükler

בִּמְגוּרָ֣ם
konutlarında–
H4033

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
içlerinde
H7130

&#214;l&#252;m yakalas&#305;n d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305; ans&#305;z&#305;n, Diri diri 
&#246;l&#252;ler diyar&#305;na insinler; &#199;&#252;nk&#252; i&#231;leri ve evleri k&#246;t&#252;l&#252;k 
dolu.
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אֲ֭נִי16
ben
H0589

אֶל־
–e
H0413

ים אֱלֹהִ֣
Tanrı
H0430

אֶקְרָ֑א
sesleneceğim
H7121

וַי֝הוָ֗ה
ve–RAB
H3068

נִי׃ יוֹשִׁיעֵֽ
kurtaracak–beni
H3467

Bense Tanr&#305;ya seslenirim, RAB kurtar&#305;r beni.

עֶרֶ֤ב17
akşam
H6153

קֶר וָבֹ֣
ve–sabah
H1242

וְצָ֭הֳרַיִם
ve–öğle

יחָה אָשִׂ֣
düşüneceğim
H7878

וְאֶהֱמֶה֑
ve–inleyeceğim
H1993

ע וַיִּשְׁמַ֥
ve–işitti
H8085

י׃ קוֹלִֽ
sesimi

Sabah, &#246;&#287;len, ak&#351;am kederimden feryat ederim, O i&#351;itir sesimi.

דָ֤ה18 פָּ֘
kurtardı
H6299

בְשָׁל֣וֹם
esen–
H7965

נַפְ֭שִׁי
canımı
H5315

מִקֲּרָב־
savaştan–
H7128

לִ֑י
bana–karşı

י־ כִּֽ
çünkü–

ים רַבִּ֗ בְ֝
çoklukla–

הָי֥וּ
oldular
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
benimle–
H5978

Bana kar&#351;&#305; giri&#351;ilen sava&#351;tan Esenlikle kurtar&#305;r can&#305;m&#305;, 
Say&#305;s&#305; &#231;ok da olsa kar&#351;&#305;tlar&#305;m&#305;n.

׀יִשְׁמַ֤ע 19
işitecek
H8085

ל  ׀אֵ֨
Tanrı
H0410

֮ יַעֲנֵם וְֽ
ve–cevap–verecek–onlara

ב וְיֹ֤שֵׁ֥
ve–oturan
H3427

דֶם קֶ֗
eskiden–beri

לָה סֶ֥
Sela
H5542

ר אֲשֶׁ֤
ki

אֵי֣ן
yok
H0369

חֲלִיפ֣וֹת
değişiklikler
H2487

לָמ֑וֹ
onlara–

א ֹ֖ וְל
ve–değil
H3808

יָרְא֣וּ
korktular
H3372

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı'dan
H0430

&#214;ncesizlikten bu yana taht&#305;nda oturan Tanr&#305;, Duyacak ve ezecek onlar&#305;. --iSela 
&#199;&#252;nk&#252; hi&#231; de&#287;i&#351;miyor Ve Tanr&#305;dan korkmuyorlar.

שָׁלַח20֣
uzattı
H7971

יָדָ֭יו
ellerini
H3027

יו בִּשְׁלֹמָ֗
barış–olanlarına–
H7965

ל חִלֵּ֥
bozdu

בְּרִיתֽוֹ׃
antlaşmasını
H1285

Yolda&#351;&#305;m dostlar&#305;na sald&#305;rarak Yapt&#305;&#287;&#305; antla&#351;may&#305; 
bozdu.

׀חָלְק֤וּ 21
pürüzsüzdü

ת מַחְמָאֹ֣
tereyağı–
H4260

֮ פִּיו
ağzının
H6310

וּֽקֲרָב־
ve–savaş–
H7128

בּ֥וֹ לִ֫
yüreğinin

רַכּ֖וּ
yumuşaktı
H7401

יו דְבָרָ֥
sözleri
H1697

מֶן מִשֶּׁ֗
yağdan–çok
H8081

וְהֵמָּ֣ה
ve–onlar
H1992

פְתִחֽוֹת׃
çıplak–kılıçlar
H6609

A&#287;z&#305;ndan bal damlar, Ama y&#252;re&#287;inde sava&#351; var. S&#246;zleri ya&#287;dan 
yumu&#351;ak, Ama yal&#305;n birer k&#305;l&#305;&#231;t&#305;r.

הַשְׁלֵך22ְ֤
at
H7993

עַל־
üzerine–

ה  ׀יְהוָ֨
RAB
H3068

֮ יְהָבְךָ
yükünü
H3053

וְה֪וּא
ve–O
H1931

לְכְּלֶ֥ךָ יְכַ֫
destekleyecek–seni
H3557

לאֹ־
değil–
H3808

ן יִתֵּ֖
verir
H5414

לְעוֹלָ֥ם
sonsuza–dek
H5769

מ֗וֹט
sarsılma
H4131

יק׃ לַצַּדִּֽ
doğruya–
H6662

Y&#252;k&#252;n&#252; RABbe b&#305;rak, O sana destek olur. Asla izin vermez Do&#287;ru insan&#305;n 
sars&#305;lmas&#305;na.
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ה23 וְאַתָּ֤
ve–Sen

ים  ׀אֱלֹהִ֨
Tanrı
H0430

ם  ׀תּוֹרִדֵ֬
indireceksin–onları
H3381

ר לִבְאֵ֬
kuyusuna–
H0875

חַת שַׁ֗
çukurun
H7845

י אַנְשֵׁ֤
adamları–
H0376

ים דָמִ֣
kanların
H1818

וּמִ֭רְמָה
ve–hile
H4820

לאֹ־
değil–
H3808

יֶחֱצ֣וּ
yarıya–ulaşacak
H2673

יְמֵיהֶם֑
günlerini
H3117

י וַאֲ֝נִ֗
ve–ben
H0589

אֶבְטַח־
güveneceğim–
H0982

ךְ׃ בָּֽ
sana

Ama sen, ey Tanr&#305;, &#246;l&#252;m &#231;ukuruna atacaks&#305;n k&#246;t&#252;leri, G&#252;nlerinin 
yar&#305;s&#305;n&#305; g&#246;rmeyecek katillerle hainler; Bense sana g&#252;veniyorum.
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